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BIENVENUE DANS LE MONDE DE CHOPARD 

 
La maison Chopard s’est toujours distinguée dans la réalisation 
irréprochable de montres exécutées à la main, alliant créativité 
esthétique et innovation technique. 
 
Chaque année depuis que Chopard est partenaire et 
chronométreur officiel de la 1000 Miglia, la Maison présente une 
nouvelle série de garde-temps au sein de sa collection hommage à 
la course légendaire. Au fil des décennies, ces montres sont 
devenues à la fois des pièces de collection très attendues, tant par 
leur rareté – elles sont éditées en nombre limité – que par la façon 
dont elles expriment le lien indissociable entre automobiles 
classiques et montres de sports mécaniques. 
 
Perpétuant cet art, Chopard a créé une série de pendulettes de 
table reprenant fidèlement le design de ses modèles les plus 
appréciés. 
 
Le mécanisme des pendulettes Classic Racing, d’une étonnante 
 simplicité d’utilisation, exige cependant que vous vous conformiez 
aux indications contenues dans le présent fascicule. 
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PENDULETTES DE TABLE CLASSIC RACING GMT 

 
Réglage de l’affichage GMT 24 heures et de l’heure principale 
(cf. schéma page 4) 
Position I Position de repos, la pendulette fonctionne. 
 
Position II Correction rapide de l’affichage GMT 24 heures : 
•    Tirer la couronne en position II, la pendulette continue de 

fonctionner ; 
•    Tourner la couronne dans le sens inverse des aiguilles d’une 

montre jusqu’à que l’heure du fuseau horaire souhaité s’affiche ; 
•    Repousser la couronne en position I, la pendulette fonctionne. 
 
Position III Réglage de l’heure : 
•    Tirer la couronne en position III, la pendulette s’arrête ; 
•    Tourner la couronne dans le sens souhaité jusqu’à que l’heure 

actuelle s’affiche ; 
•    Attention de bien respecter le rythme horaire de 24 heures ! 
•    Repousser la couronne en position I, la pendulette fonctionne. 
 

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES 

 
•     Boîte, lunette et couronne de mise à l’heure en acier 

inoxydable 316L, avec finition différente selon le modèle 
•     Cadran et aiguilles en laiton, avec finition différente selon le 

modèle 
•     Affichage des heures et des minutes et d’un second fuseau 

horaire GMT 24 heures 
•     Aiguilles des heures et minutes en laiton avec revêtement 

luminescent Super-Luminova® 
•     Aiguille GMT en laiton avec indicateur en rouge au bout 



•     Indexes chiffres 1 à 12 avec revêtement luminescent Super-
Luminova® 

•     Mouvement quartz 
•     Logos « Chopard / Mille Miglia » à 12 heures et logo 

« Chopard » gravé au dos 
 
Dimensions : diamètre boîte 84mm, ouverture cadran 67mm, 
épaisseur totale 17.80mm 
 

CONSEILS D’ENTRETIEN 

 
Autonomie 
Votre pendulette est munie d’une pile dont la durée de vie est 
d’environ deux ans. Confiez le contrôle et le changement de votre 
pile à un concessionnaire officiel Chopard qui veillera au respect 
des critères spécifiques à la marque. 
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GARANTIE 

 
Les garanties délivrées par Chopard sont valables pendant deux 
ans pour tout défaut de fabrication ou d'assemblage. Cette garantie  
se limite à la réparation ou au remplacement des parties 
défectueuses. Tout élément défectueux en raison d'une erreur 
d'assemblage ou d'une réparation non autorisée rend la garantie 
caduque. 
 

AVERTISSEMENT 

 
L’élimination des équipements électriques et électroniques 
doit être faite en conformité avec les lois nationales en 

vigueur, notamment pour les pays membres de l’UE, en applica-
tion de la Directive sur le Recyclage des Equipements Electriques 
et Electroniques     (Directive 2012/19/CE DEEE). 
 
Dès lors, si vous souhaitez vous défaire de votre pendulette usa-
gée, vous ne devez pas la jeter à la poubelle, mais la remettre à 
un endroit prévu spécialement pour le recyclage des déchets 
électriques et électroniques, ou à un concessionnaire officiel 
Chopard, où un horloger retirera les piles et s’assurera que les 
composants horlogers usagés seront traités dans le respect de 
l’environnement. 
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WELCOME TO THE WORLD OF CHOPARD 

 
Chopard has always stood out for the impeccable creation of 
handcrafted watches, combining creativity, aesthetics and technical 
innovation. 
 
Since being a partner and official timekeeper of the 1000 Miglia 
rally, every year Chopard has introduced a new series of timepieces 
to its Mille Miglia collection which pays tribute to the legendary race.  
Over the decades, these watches have become highly-sought after 
collector’s items, both because of their rarity - they are produced in 
limited numbers - and the way in which they express the 
inseparable link between classic cars and motor sports watches. 
 
Continuing this art, Chopard has created a series of table clocks 
that faithfully reflect the designs of its most popular models. 
 
The mechanism of the Classic Racing clocks is surprisingly simple 
to use, but it requires that you follow the instructions in this booklet. 



CLASSIC RACING GMT TABLE CLOCK 

 
Setting the 24-hour GMT display and the main time (see 
diagram on page 4) 
Position I Rest position, the clock is working. 
 
Position II Quick correction of the 24-hour GMT display: 
•    Pull out the crown to position II, the clock will continue to 

operate; 
•    Turn the crown counterclockwise until the desired time zone is 

displayed; 
•    Push the crown back to position I, the clock will start again. 
 
Position III Setting the time: 
•    Pull out the crown to position III, the clock stops; 
•    Turn the crown in the desired direction until the current time is 

displayed; 
•    Be careful to keep to the 24-hour cycle! 
•    Push the crown back to position I, the clock will start again. 
 

TECHNICAL FEATURES 

 
•     Case, bezel and time-setting crown in 316L stainless steel, 

with a different finish depending on the model 
•     Dial and hands in brass, with a different finish depending on 

the model 
•    24-hour GMT display of hours, minutes and the second time 

zone 
•     Brass hour and minute hands with Super-Luminova® 

luminescent coating 
•     Brass GMT hand with red indicator at the tip 
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•     Hour markers 1 to 12 with Super-Luminova® luminescent 
coating 

•     Quartz movement 
•    “Chopard / Mille Miglia” logo at 12 o’clock and “Chopard” logo 

engraved on the back 
 
Dimensions:  case diameter 84 mm, dial opening 67 mm, total 
thickness 17.80 mm 
 

CARE INSTRUCTIONS 

 
Autonomy 
Your clock is equipped with a battery with a lifespan of about two 
years. Please entrust an official Chopard retailer with checking 
and changing your battery, who will ensure it is performed in 
accordance with the brand's specific criteria. 
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WARRANTY 

 
The warranties issued by Chopard are valid for two years for any 
manufacturing or assembly defect. This warranty is limited to the 
repair or replacement of defective parts. Any component that is 
defective due to an assembly error or unauthorized repair renders 
the warranty null and void. 
 

WARNING 

 
The disposal of electrical and electronic equipment must be 
done in accordance with the national laws in force, in parti-

cular for EU member states, under the Waste Electrical and 
Electronic Equipment Directive (WEEE Directive 2012/19/EC). 
 
Therefore, if you wish to dispose of your used clock, you should 
not throw it in the bin, but hand it in to a specially designated place 
for the recycling of electrical and electronic waste, or to an official 
Chopard dealer, where a watchmaker will remove the batteries 
and ensure that the used watch components are treated in an 
environmentally friendly way. 
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WILLKOMMEN IN DER WELT VON CHOPARD 

 
Das Haus Chopard hat sich stets durch eine tadellose Fertigung 
von handgearbeiteten Uhren ausgezeichnet, die kreative Ästhetik 
und technische Innovation vereinen. 
 
Seit Chopard Partner und offizieller Zeitnehmer der Mille Miglia ist, 
präsentiert die Maison im Rahmen ihrer Tribut-Kollektion zu dem 
legendären Rennen jedes Jahr eine neue Serie an Zeitmessern. Im 
Laufe der Jahrzehnte sind diese Uhren sowohl durch ihre Seltenheit 
– sie werden in limitierten Auflagen produziert – als auch aufgrund 
der untrennbaren Verbindung zwischen dem klassischen Automobil 
und der mechanischen Sportuhr, die sie zum Ausdruck bringen, zu 
heiß begehrten Sammlerstücken geworden. 
 
Ganz im Einklang mit dieser Kunst hat Chopard eine Serie an 
Tisch-Penduletten entwickelt, die dem Design der beliebtesten 
Modelle der Marke treu bleiben. 
 
Die erstaunlich einfach zu bedienende Mechanik der Tisch-
Pendulette Classic Racing setzt jedoch voraus, nachfolgende 
Empfehlungen zu beachten. 
 
 



DIE TISCH-PENDULETTE CLASSIC RACING GMT 

 
Einstellung der GMT-24-Stunden-Anzeige und der Hauptuhrzeit  
(vgl. Abbildung Seite 4) 
Position I Grundposition, die Pendulette ist in Betrieb. 
Position II Schnelleinstellung der GMT-24-Stunden-Anzeige: 
•    Ziehen Sie die Krone in Position II, die Pendulette setzt ihren 

Betrieb fort; 
•    Drehen Sie die Krone gegen den Uhrzeigersinn, bis die 

gewünschte Zeitzone angezeigt wird; 
•    Drücken Sie die Krone wieder zurück in Position I, die 

Pendulette bleibt in Betrieb. 
Position III Einstellung der Uhrzeit: 
•    Ziehen Sie die Krone in Position III, die Pendulette bleibt 

stehen; 
•    Drehen Sie die Krone im oder gegen den Uhrzeigersinn, bis 

die gewünschte Uhrzeit angezeigt wird; 
•    Achten Sie darauf, den 24-Stunden-Rhythmus zu berücksichtigen! 
•    Drücken Sie die Krone zurück in Position I, die Pendulette 

nimmt ihren Betrieb wieder auf. 
 

TECHNISCHE EIGENSCHAFTEN 

 
•     Gehäuse, Lünette und Krone bestehen aus Edelstahl 316L 

mit je nach Modell unterschiedlichen Veredelungen 
•     Zifferblatt und Zeiger sind aus Messing gefertigt mit je nach 

Modell unterschiedlichen Veredelungen 
•     Stunden- und Minutenanzeige sowie zweite Zeitzone mit 

GMT-24-Stunden-Anzeige 
•     Zeiger für Stunden und Minuten aus Messing mit Super-

Luminova®-Beschichtung 

14



•     GMT-Zeiger aus Messing mit roter Spitze 
•     Arabische Indizes von 1 bis 12 mit Super-Luminova®-

Beschichtung 
•    Quarzwerk 
•    Logos „Chopard / Mille Miglia“ bei 12 Uhr und „Chopard“ Logo 

als Gravur auf der Rückseite 
 
Maße: Gehäusedurchmesser 84 mm, Zifferblattöffnung 67 mm, 
Gesamthöhe 17,80 mm 
 

PFLEGEHINWEISE 

 
Autonomie 
Ihre Tisch-Pendulette ist mit einer Batterie ausgestattet, die ca. 
zwei Jahre lang hält. Für die Kontrolle und den Wechsel Ihrer 
Batterie wenden Sie sich bitte an einen zugelassenen Chopard 
Fachhändler, der die spezifischen Kriterien der Marke kennt. 
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GARANTIE 

 
Die Garantie von Chopard ist zwei Jahre lang gültig und deckt 
sämtliche Herstellungs- oder Montagefehler ab. Diese Garantie ist 
auf die Reparatur oder den Ersatz der defekten Teile beschränkt.  
Jeder durch eine nicht autorisierte Montage oder Reparatur 
entstandene Defekt lässt die Garantie erlöschen. 
 

BITTE BEACHTEN 

 
Die Entsorgung von Elektro- und Elektronikgeräten hat 
entsprechend den jeweils geltenden nationalen Gesetzen 

und für die Mitgliedsländer der EU insbesondere unter 
Anwendung der Richtlinie zum Recycling von Elektro- und 
Elektronikgeräten zu erfolgen (WEEE-Richtlinie 2012/19/EU). 
 
Wenn Sie Ihre gebrauchte Tisch-Pendulette entsorgen möchten, 
dürfen Sie sie nicht in den Müll werfen, sondern müssen sie an 
einer Stelle abgeben, die speziell für das Recycling von Elektro- 
und Elektronikschrott vorgesehen ist, oder an einen offiziellen 
Chopard Fachhändler übergeben, wo ein Uhrmacher die 
Batterien entfernen und darauf achten wird, dass die gebrauchten 
Uhrenkomponenten umweltgerecht entsorgt werden.
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ДОБРО ПОЖАЛОВАТЬ В МИР CHOPARD 

 
Дом Chopard получил мировое признание благодаря своим 
совершенным часам, изготовленными вручную, в которых 
сочетаются творческая эстетика и техническое новаторство. 
 
С того момента, как Chopard стал партнером и официальным 
хронометристом гонки 1000 Miglia, Дом каждый год выпускает 
новую серию часов в рамках коллекции, посвященной 
легендарному мероприятию. За десятилетия эти часы стали 
востребованными экземплярами для коллекционирования 
благодаря их уникальности – выпускается ограниченное 
количество изделий, а также благодаря неразрывной связи 
между миром классических автомобилей и миром автоспорта, 
которая отражена в их дизайне. 
 
Продолжая традиции, Дом Chopard создал серию настольных 
часов, дизайн которых навеян самыми высоко оцененными 
моделями. 
 
Хотя настольные часы Classic Racing удивительно просты в 
использовании, особенности обеспечивающего работу 
механизма требуют соблюдения инструкций, приведенных в 
данной брошюре.
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НАСТОЛЬНЫЕ ЧАСЫ CLASSIC RACING GMT 

 
Настройки 24-часового индикатора GMT и основного 
времени (см. схему на странице 4) 
Положение I. Нерабочее положение, часы работают. 
Положение II. Быстрая настройка 24-часового индикатора GMT: 
•     Вытяните коронку в положение II, часы продолжают 

работать; 
•     Поверните коронку против часовой стрелки, пока на 

дисплее не отобразится время нужного часового пояса; 
•     Верните заводную коронку в положение I, часы работают. 
Положение III. Настройка времени: 
•     Вытяните коронку в положение III, часы остановятся; 
•     Поворачивайте коронку в любом направлении пока не 

отобразится нужное время; 
•     Соблюдайте 24-часовой ритм! 
•     Верните заводную коронку в положение I, часы заработают. 
 

ТЕХНИЧЕСКИЕ ХАРАКТЕРИСТИКИ 

 
•     Корпус, безель и заводная коронка для установки 

времени из нержавеющей стали 316L с различной 
отделкой в зависимости от модели 

•     Циферблат и стрелки из латуни с различной отделкой в 
зависимости от модели 

•     Индикация часов и минут и второй 24-часовой пояс, 
показывающий время по Гринвичу 

•     Латунные часовая и минутная стрелки с люминесцентным 
покрытием Super-Luminova® 

•     Стрелка из латуни с красным наконечником, указывающая 
время по гринвичу 
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•     Цифровые метки от «1» до «12» с люминесцентным 
покрытием Super Luminova® 

•     Кварцевый механизм 
•      Логотипы «Chopard / Mille Miglia» в положении «12 часов» и 

логотип «Chopard», выгравированный на задней крышке 
часов 

 
Размеры: диаметр корпуса – 84 мм, диаметр циферблата – 
67 мм, общая толщина – 17,80 мм 
 

СОВЕТЫ ПО УХОДУ 

 
Срок службы 
Ваши часы функционируют благодаря элементу питания, 
срок службы которого составляет около двух лет. Для 
проверки и замены элемента питания обращайтесь к 
аккредитованному дистрибьютору компании Chopard, 
который гарантирует проведение ремонта и обслуживания в 
соответствии с требованиями марки.
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ГАРАНТИЯ 

 
Chopard предоставляет двухлетнюю гарантию на любые 
производственные дефекты и дефекты сборки в 
приобретенном Вами изделии. Данная гарантия 
подразумевает исключительно ремонт и замену дефектных 
деталей. Неправильная установка компонентов и ремонтные 
работы, выполненные не аккредитованным компанией 
мастером, делают гарантию недействительной. 

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ 

Электрические и электронные приборы подлежат ути-
лизации согласно действующему законодательству; в 

частности в странах EC – в соответствии с Директивой отно-
сительно утилизации электрического и электронного обору-
дования 2012/19/CE (WEEE). 
 
Не выбрасывайте настольные часы вместе с бытовыми 
отходами. Передайте их в пункт сбора электрических и 
электронных приборов или аккредитованному 
дистрибьютору компании Chopard для извлечения элемента 
питания и обработки деталей в соответствии с нормами 
охраны окружающей среды.



CHOPARD BOUTIQUES WORLDWIDE  

 
 

ABU DHABI • AL-KHOBAR • ALMATY • AMMAN 
AMSTERDAM • ATHENS • BAKU • BAL HARBOUR 

BANGKOK • BARCELONA • BEIJING • BERLIN • BODRUM 
BRUSSELS • BUSAN • CASABLANCA • CHANGSHA 

CHENGDU • CHONGQING • COSTA MESA • COURCHEVEL 
DOHA • DUBAI • DÜSSELDORF • FLORENCE 

FRANKFURT • FUKUOKA • GENEVA • GINZA • GSTAAD 
GUANGZHOU • GUSTAVIA (SAINT BARTHÉLEMY) 

HAINAN • HANGZHOU • HANOI • HEFEI 
HO CHI MINH CITY • HONG KONG • ISTANBUL 

JAKARTA • JEDDAH • JEJU CITY • KARLOVY VARY 
KIEV • KOBE • KUALA LUMPUR • KUNMING 

KUWAIT CITY • KYOTO • LONDON • LUCERNE 
MACAU • MADRID • MANAMA • MILAN • MONACO 

MOSCOW • MUNICH • MYKONOS • NAGOYA • NAPE 
NASSAU • NEW YORK • NUR-SULTAN • OSAKA • PARIS 

PHUKET • PORTO CERVO • RIGA • RIYADH • SANTORINI 
SEOUL • SHANGHAI • SHENYANG • SHENZHEN 

SINGAPORE • SOFIA • ST. MORITZ • SAINT PETERSBURG 
SYDNEY • TAICHUNG • TAIPEI • TAIYUAN • TEL AVIV 

TOKYO • TORONTO • VANCOUVER • VIENNA 
WUHAN • WUXI • XIAMEN • XI’AN • ZÜRICH

Chopard & Cie S.A. 
2023
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